NAGY PÁL

Aroma

(Róma-variációk)

( Valahányszor Rómába érkezem, öröm fog el.

( Kómában rovom a kilométereket. 

( Rom mindenütt.

( Marófüst. Marómai füst. Füstbe ment rom-álmok.

( Valahányszor Rómába érkezem, megáll szájamban a falat. 

( Falat látok, római falat.

( Maró füst. Aróma. Valahányszor Rómába érkezem.

( Termini termein az iszonyatnak.

( Cinquecento, nemzeti múzeum, forró románó és a Palatinus.

( Valahányszor Rómába érkezem, érzem aromáját.

( Minden út Rómába vezet, de nem minden ember

   mehet Rómába.

( Elnémult a harang. A harang is szorong.

( A harang Rómába megy. Vagyis Rómába indul. 

( Valahányszor Rómába érkezem:

aroma (- szél; ernyő ( fenyő; fenyő ( erdő. 

( Pincio-kutya. Selyemsál. Selyemkötél. 

(  Margit-hídon a popoló tereferél.

( Már nem érem a falat. Nem érzem. Borgőzös fittyet hányok. 

( Valahányszor- Rómába érkezem angyal száll az angyalvárba. 

( Száll, majd elrepül. Marad a rom. 

( Marad az anyafarkas. Mindnyájan farkas fiai vagyunk. 

( Kicsordul szájából a római jog (hurut). 

( Hét domb. Hét törpe. Söprik a pápai utcát.

( Nem Niagara a tiara, te baromállat! Nem innivaló 

   a Borromini.

( Feneketlen a tó. Nem érzem, a falat.

( Szagot, illatot érzek. Már-már Róma-illatot. 
( Lácium a hét törzset. (Hetes a tét.)

( Domborodik a hasa: Rómába indul. Mondák régen. 
( Mondák. Mitológiák.

( Hosszú, mint a római út.

( Valahányszor Rómába érkezem, bekapom a rongyot. A pia.
( A pia antica. Rome antique.

( Addig jár a korsó a kútra, míg Rómába érkezik. Trés vite. 
( Szöknek Róma kútjai. Római szökő kutak. 
( A régi Róma rom a régi Róma. 
( De Ró ma is Róma. Fasti!

( Mágikus aróma. 

